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LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 

 
NOTA 
Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de esta 
unidad sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA  
 
• Lea el manual de instrucciones antes de operar la unidad.  

 
 

• Utilice casco, protección visual y auditiva.  
 
 

• Utilice la unidad con ambas manos.  
 
 

• Peligro de rebote de la unidad.  
 
 

• ¡Precaución! 
 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 
1. Evite operar la unidas cuando se encuentre muy cansado, o bajo la influencia de drogas, alcohol ó 

medicamentos que puedan causarle sueño . 
2. Use calzado de seguridad, ropa cómoda, protección visual y auditiva. Use guantes a prueba de 

vibraciones.  
3. Mantenga la unidad, la sierra y el sistema AV bien protegidos y cuidados. Una cadena sin filo 

incrementara el tiempo de cortado y las vibraciones trasmitidas a sus manos serán mas fuertes. Una 
sierra con los componentes sueltos o con los tampones AV deteriorados también pueden presentar 
altos niveles de vibración. 

4. Tenga siempre precaución cuando use combustible. Limpie todo los derrames y luego mueva la 
unidad al menos 3 metros de donde fue abastecida antes de encenderla. 

5. Evite que la unidad este cerca de chispas o fuego al momento de almacenarla o de abastecerla con 
combustible. 

6. Evite fumar mientras abastece la unidad con combustible o mientras la esta operando. 
7. Evite que personas se acerquen a usted mientras esta usando la unidad. Niños, personas, animales 

u obstáculos deben estar alejados al menos 10 metros de su área de trabajo. 
8. Sostenga la unidad firmemente con ambas manos cuando esta se encuentre en funcionamiento.  
9. Mantenga todas las partes de su cuerpo alejadas de la unidad. 
10. Antes de encender el motor asegúrese que no hay obstáculos alrededor de la unidad.  
11. Cuando necesite desplazarse de un lugar a otro, asegúrese de apagar el motor primero, evitando 

que las partes metálicas de la unidad tengan contacto con su cuerpo. 
12. Antes de usar la unidad revise que no tenga partes desgastadas, perdidas o dañadas. 
13. Todos los arreglos que necesite la unidad deben ser realizados por personal calificado. Evite 

arreglar la unidad usted mismo. 
14. Tenga mucha precaución al corta matorrales pequeños y árboles jóvenes, ya que materiales tan 

finos pueden agarrar la unidad y  hacer que pierda estabilidad. 
15. Nunca use la unidad si hay lluvia, mucho viento, o  si la visibilidad no es buena.  
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16. Evite usar la unidad con temperaturas demasiado bajas o altas. 
17. Mantenga la manija seca y libre de aceites o de combustible. 
18. Opere la unidad solo en áreas con buena ventilación. Evite encender el motor ó usar la unidad  en 

interiores, ya que los gases que emana la unidad contienen monóxido de carbono.  
19. Evite usar la unidad si no esta capacitado para hacerlo. 
20. Protéjase de rebotes “Kickback” de la unidad. Esto sucede cuando la unidad golpea un objeto sólido, 

y puede ocasionar serias lesiones o la perdida del control de la unidad. 
21. Evite tocar las partes metálicas de la unidad mientras esta se encuentre en funcionamiento o 

inmediatamente después de ser apagada, ya que se pueden causar quemaduras debido a las altas 
temperaturas. 

 

 
 

REBOTE “KICKBACK” DE LA UNIDAD 
 
• La unidad puede rebotar al tocar algunos objetos. Para que esto no ocurra, mantenga un buen 

agarre de la unidad con ambas manos. La mano derecha en la manija posterior y la izquierda en la 
frontal.  

• Mantenga el área de trabajo libre de objetos extraños, que puedan producir este rebote.  
• Corte los objetos con altas velocidades.  
• No corte objetos que se encuentren por encima de la altura de sus hombros.  
• Siga las instrucciones acerca de mantener afilada la cadena de corte.  
• Utilice únicamente repuestos especificados por el fabricante.  

 
EFECTOS DE VIBRACIÓN 
 
Si continua el uso de herramientas de alta vibración, puede que experimente los siguientes síntomas: 
• El entumecimiento en sus manos puede convertirse en algo permanente, llegando incluso a perder 

sensibilidad. 
• Puede que llegue a tener dificultar para agarrar objetos pequeños, como por ejemplo tornillos. 
 
PROTEGER SU CUERPO DE LAS VIBRACIONES 
Por favor observe las siguientes indicaciones: 
• Use siempre la herramienta correcta para cada trabajo (Para hacer mas rápidamente el trabajo y  

(1). Cubierta 
(2). Barra guía 
(3). Cadena de sierra 
(4). Tuerca 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 
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exponer menos su cuerpo a las vibraciones). 
• Verifique que las herramientas que va a usar han tenido un mantenimiento apropiado, con el fin de 

evitar incremento en las vibraciones causado por fallas o mal funcionamiento. 
• Asegúrese que las herramientas de corte están afiladas. 
• Reduzca el tiempo de uso continuo de la unidad. 
• Mantenga la buena circulación de la sangre de las siguientes maneras: 

§ Manteniéndose caliente y seco (si es necesario use guantes, sombreros, etc). 
§ Evitando fumar, ya que fumar reduce la circulación de sangre. 

 

SÍMBOLOS EN LA UNIDAD 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

Entrada de combustible. (Tapa de combustible) 

Entrada de aceite (Tapa de aceite) 

Ajuste del interruptor del motor: Para encender la unidad ponga el interruptor en la 
posición “I”, y para apagarla póngalo en la posición “O” (Parte posterior izquierda de 
la unidad) 

Indicador del Choke. El Choke se cerrará cuando hale la perilla (Perilla del Choque) 

El tornillo bajo el sello “H” es el tornillo de ajuste de velocidad alta 

El tornillo bajo el sello de “L” es el tornillo de ajuste de velocidad lenta 

El tornillo en la izquierda de el sello de “T” es el tornillo de ajuste de velocidad baja 

Muestra la dirección del freno de la cadena. (Parte frontal de la cubierta de la cadena) 
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INSTALACIÓN DE LA BARRA GUÍA Y LA SIERRA 
 
El paquete contiene los siguientes elementos.  
 
 

                  
Abra la caja e instale la barra guía y la cadena de la sierra en la unidad de energía de la siguiente forma:  
 

ADVERTENCIA: La cadena tiene puntas muy cortantes. Utilice guantes gruesos para su seguridad.  
 
1. Hale la guarda hacia la manija frontal para verificar que el freno no esté roto.  
2. Suelte las tuercas y retire la cubierta de la cadena.  
3. Instale la púa adjunta a la unidad de energía.  
4. Coloque la cadena a la rueda dentada y mientras la ajusta alrededor de la barra guía, monte la barra 

guía a la unidad de energía. Ajuste la posición del tensor de la cadena en la cobertura de la cadena 
al orificio inferior de la barra guía. 

 

 
 

Unidad de energía  

Protector de 
la barra 

Barra guía 

Cadena de 
la sierra 

enchufe Destornillador para 
ajuste del carburador 

(1). Orificio 
(2). Tuerca de tensión  
(3).Cobertura de la cadena 

 
 
 
 

Llave de Bujía
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NOTA 
Observe con atención la dirección correcta de la cadena.  

 
 

5. Ajuste la cobertura de la cadena a la unidad de energía y apriete las tuercas.  
6. Mientras sostiene la punta de la barra, ajuste la tensión de la cadena girando el tornillo del 

tensionador hasta que las correas toquen solo un poco la parte inferior del riel de la barra. (Fig. 4) 
7. Apriete las tuercas por completo con la punta de la barra hacia arriba (12 – 15 N.m.). Luego verifique 

la cadena de tal modo que tenga una rotación suave y tensión adecuada moviéndola manualmente. 
Si es necesario, reajuste con la cobertura de la cadena suelta.  

8. Apriete el tornillo tensionador.  

          
 
NOTA 
Una cadena nueva expandirá su longitud al usarla por primera vez. Verifique y ajuste la tensión 
frecuentemente ya que una cadena suelta puede descarrilarse fácilmente o desgastarse rápidamente al 
igual que desgastar a la barra guía.  
 

COMBUSTIBLE Y ACEITE DE LA CADENA 
 
COMBUSTIBLE  
La gasolina es muy inflamable, por lo tanto evite fumar o acercar la unidad a chispas o fuego. 
Asegúrese de apagar el motor y esperar a que la unidad se enfríe por completo antes de 
abastecerla con combustible.  
• El motor debe ser lubricado con aceite formulado especialmente para motor de dos tiempos a 

gasolina refrigerado por aire. 
• Evite usar aceite mezclado BIA ó TCW (Tipo dos tiempos de enfriamiento por agua) 

                            

     Dirección de movimiento 

(1). Tornillo tensionador 
(2). Suelte 
(3). Apriete  

 LA PROPORCIÓN DE MEZCLA 
RECOMENDADA ES: GASOLINA 40: 
ACEITE 1 

 
 
 
 

40
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• Estos motores están certificados para ser usados con gasolina libre de plomo. 
• Asegúrese de usar la gasolina con un mínimo numero de octano de 89RON (USA/Canadá: 87AL). 
• Si utiliza una gasolina con un valor de octanaje menor que el indicado, hay peligro de que la 

temperatura del motor se eleve. 
• Es recomendada una gasolina libre de plomo para reducir la contaminación del aire. 
 
MEZCLA DE LA GASOLINA 
 

ATENCIÓN 
• Mida las cantidades de gasolina y aceite que va a ser mezclado. 
• Ponga un poco de gasolina en un recipiente limpio. 
• Agregue el aceite y agite bien. 
• Agregue el resto de la gasolina y agite de nuevo durante un minuto. Debe agitar bien ya que 

algunos aceites tardan un poco en mezclarse completamente con la gasolina debido a sus 
ingredientes. 

• Marque los recipientes para una fácil identificación.  
 
ABASTECER LA UNIDAD  
• Remueva la tapa del tanque de combustible. Ubique la tapa en un lugar sin polvo. 
• Ponga el combustible en el tanque, llenando el tanque en un 80% de su capacidad total. 
• Cierre la tapa y limpie cuidadosamente los residuos de gasolina que queden en los alrededores de 

la unidad. 
 

ADVERTENCIA 
• Seleccione un lugar plano en el suelo para abastecer la unidad. 
• Retírese al menos 3 metros del lugar donde abasteció la unidad antes de encender el motor de la 

unidad. 
• Detenga el motor antes de abastecer la unidad. Y asegúrese que la gasolina este lo suficientemente 

mezclada antes de echarla en el tanque de gasolina.  
 
ACEITE DE LA CADENA 

 
Nota 
No utilice aceite viejo o muy gastado ya que puede dañar la bomba de aceite.  
 
 

OPERACIÓN DEL MOTOR 
 

ADVERTENCIA 
Antes de encender la unidad asegúrese que todas las partes, incluyendo la cadena y la barra guía, se 
encuentran instaladas apropiadamente. 

 
 
 
 

Utilice sólo aceite para cadenilla, ya sea mineral o biodegradable.
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ENCENDER EL MOTOR 
1. Llene los tanques de combustible y aceite de la cadena respectivamente, y apriete completamente 

las tapas.  

                           
2. Coloque el interruptor en la posición “I”. 

                                   
3. Extraiga la perilla de Choke en la posición de apagado. 

                                 
Nota: Cuando reinicie inmediatamente después de detener el motor, deje la perilla de choque en 
posición abierta. 
 
4. Mientras sostiene la sierra de forma segura sobre el piso, hale la cuerda de ignición vigorosamente. 

                                  

ADVERTENCIA 
Mantenga despejada el área de la motosierra ya que comenzará a girar tan pronto como se inicie el 
motor.  

(1). Aceite de la cadena 
(2). Combustible  

interruptor 

Perilla de Ah

 
 
 
 

ogador
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5. Cuando el motor se ha encendido primero, hale la palanca del acelerador para regresar la perilla de 

choke a la posición de encendido y luego hale el arranque para encender de nuevo el motor. 
6. Permita que el motor se caliente, tire ligeramente la palanca del acelerador. 
 

ADVERTENCIA 
Mantenga limpia la cadena de la sierra, ya que empezara a rotar al encender el motor. 
 
VERIFICAR EL MOTOR 
 

ADVERTENCIA 
Asegúrese de ajustar la barra y la cadena cuando revise la fuente de aceite, de no hacerlo, las partes 
de rotación pueden ser expulsadas, y eso es demasiado peligroso. 
 
Después de iniciar el motor, corra la cadena a velocidad media y observe si el aceite está salpicando. 

 
 

El flujo de aceite de cadena puede ser cambiado insertando un destornillador en el orificio al lado del 
embrague. Ajuste dependiendo de las condiciones de trabajo. 

                                                  
AJUSTAR EL CARBURADOR 
El carburador de la unidad ha sido ajustado de fábrica, pero puede requerir un ajuste debido a un 
cambio en las condiciones de operación. Antes de ajustar el carburador, asegúrese de que los filtros de 
aire y combustibles están frescos, y la mezcla de combustibles está hecha. Al hacer el ajuste, siga 
estos pasos (Nota: Asegúrese de hacer el ajuste del carburador con la cadena puesta): 
 
1. Las agujas del embrague “H” y “L” están restringidas entre el numero de giro que muestra a 

continuación:   
“H”: -1/4  
“L”: -1/4 

Aceite de la cadena 

 
Ajuste del flujo 
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2. Inicie el motor y permita que se caliente a media marcha por algunos minutos. 
3.  Gire el tornillo de ajuste “T” en la dirección contraria de las agujas del reloj, hasta que la cadena de 

la sierra no gire. Si la velocidad es muy baja, gire el tornillo en la dirección de las agujas del reloj. 
4. Haga una prueba de corte y ajuste la aguja H en su mejor punto de corte, no para la máxima 

velocidad.  
 

                                     
 
FRENO DE LA CADENA 
La máquina está equipada con un freno automático el cual detiene la rotación de la cadena en caso de 
rebote mientras se está cortando. El freno se activa automáticamente debido a la fuerza de inercia que 
actúa en el peso incorporado en el seguro frontal.  
Este freno también puede ser operado manualmente con el seguro frontal hacia debajo de la barra guía. 
Para liberar el freno, hale el seguro frontal hacia la manija frontal, hasta que suene un ‘clic’.  

 

PRECAUCIÓN  
Asegúrese de confirmar la operación del freno diariamente. Para confirmar, haga lo siguiente:  
 
1. Apague el motor.  
2. Sosteniendo la motosierra horizontalmente, suelte su mano de la 

manija frontal, golpee la punta de la barra guía contra un tronco de 
madera, y confirme la operación del freno. Los niveles de 
operación varían dependiendo del tamaño de la barra.  
Si el freno no funciona, póngase en contacto con servicio técnico. 
Si el motor se utiliza a altas velocidades con el freno puesto, esto 
caliente el embrague y puede causar dificultades. Cuando el freno 
se activa durante la operación, suelte inmediatamente la palanca 
del acelerador para que el motor se detenga. 

 
(1). Aguja “L” 
(2). Aguja “H” 
(3). Tornillo de ajuste neutral 
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DETENER EL MOTOR  
1. Libere la palanca del acelerador  para permitir que el motor corra a una velocidad lenta por unos 

minutos. 
2. Ajuste el interruptor en la posición “O” (Detenido). 
 

CORTAR 
 

ADVERTENCIA 
• Antes de comenzar a cortar, lea cuidadosamente la sección sobre Instrucciones de Seguridad.  
• Recomendamos que primero practique con algunos troncos fáciles para ganar confianza con el 

equipo. 
• Utilice la motosierra únicamente para cortar madera, no para otro tipo de materiales.  
• No utilice la unidad para mover o levantar cosas.  
• No es necesario forzar la motosierra para cortar. Aplique solamente la presión necesaria.  
• Si la cadena se atasca al cortar, no intente retirarla a la fuerza; utilice una cuña o palanca para 

retirarla.  
 
PROTECCIÓN CONTRA EL REBOTE 
La motosierra está equipada con un freno automático que detendrá la 
máquina en caso de rebote. Recuerde confirmar la operación correcta del 
freno antes de cada uso. Es muy importante hacer esta verificación antes de 
comenzar.  
 
CORTAR UN ÁRBOL  
1. Decida la dirección de corte teniendo en cuenta el viento, grosor del árbol, 

ubicación de ramas pesadas, facilidad del trabajo después del corte, etc.  
2. Mientras despeja el área alrededor del árbol, disponga un punto de apoyo y un camino de retiro.  
3. Haga un corte tipo muesca de un tercio de largo del total del corte en el lado donde caerá el árbol.  
4. Haga otro corte en el lado opuesto de la muesca y a un nivel horizontal solo un poco más alto que la 

muesca.  

 

IMPORTANTE 
Cuando vaya a cortar un árbol, avise a las personas que se encuentran en el área para mantener la 
seguridad.  
 
 

Dirección de corte 

corte Corte tipo muesca 
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CORTE DE TRONCOS Y RAMAS 
 

ADVERTENCIA 
• Asegúrese de tener un punto de apoyo sobre el suelo. No se pare sobre los troncos.  
• Esté alerta en cuanto a que un tronco puede rodarse, especialmente al trabajar en pendientes, 

párese en lado superior del tronco.  
• Siga las instrucciones de seguridad para evitar el rebote.  
 
Antes de comenzar a trabajar, verifique la dirección de la fuerza de doblez dentro del tronco que se va a 
cortar. Siempre termine el corte del lado opuesto del doblez, para evitar que la barra guía se atasque al 
cortar.  
 
TRONCO SOBRE EL SUELO 
Corte hasta la mitad, de la vuelta al tronco y corte el 
lado opuesto. 

 
 

 
 

TRONCO SOBRE TRONCOS 
En el área A, corte de abajo hacia arriba un tercio del 
tronco y luego termine de arriba hacia abajo. En el área B, 
corte de arriba hacia abajo un tercio, y luego termine de 
abajo hacia arriba. 

 
 
 

RAMAS DE ÁRBOLES CAÍDOS 
Verifique primero hacia qué lado se dobla la rama. Luego 
haga el corte inicial y termine cortando del otro lado. Tenga 
en cuenta el lado que puede rebotar de la rama. 

 
 

 
 

RAMAS DE ÁRBOLES SIN CORTAR 
Corte de abajo hacia arriba y termine de arriba hacia abajo.  

 

ADVERTENCIA 
• No utilice un punto de apoyo inestable o una escalera.  
• No haga un sobre-alcance.  
• No corte por encima de la altura del hombro.  
• Siempre utilice ambas manos para el agarre de la unidad.  
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MANTENIMIENTO  
 

ADVERTENCIA 
Antes de limpiar, hacer una inspección o reparar la unidad, asegúrese de que el motor se haya detenido 
por completo y la unidad esté fría. Desconecte la bujía para evitar una ignición accidental.  
 
MANTENIMIENTO DESPUÉS DE CADA USO 
 
FILTRO DE AIRE 
El polvo en la superficie el filtro puede ser retirado golpeando una esquina del filtro contra una superficie 
dura. Para limpiar la suciedad en las mallas, divida el filtro en dos mitades y agregue un poco de 
gasolina. Cuando se utilice aire comprimido, haga el soplo desde la parte interior.  

 
NOTA: Cuando instale el filtro principal, asegúrese que los surcos en el borde del filtro estén 
correctamente ajustados con las proyecciones en la cubierta del cilindro.  
 
TANQUE DE ACEITE 
Desmonte la barra guía y verifique el tanque de aceite en busca de atascamientos. 

 
BARRA GUÍA 
Cuando se desmonte la barra guía, retire todo el polvo de ella en la ranura y en el puerto de aceite. 
Engrase la rueda dentada del puerto de alimentación en la punta de la barra. 

 
 
 

Puerto de aceite 

Puerto de aceite 
Puerto de grasa 

Rueda dentada 
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MANTENIMIENTO PERIÓDICO 
 
ALETAS DEL CILINDRO 
El polvo y la suciedad que se puede formar entre las aletas del 
cilindro puede causar sobrecalentamiento del motor. Verifique 
periódicamente y limpie estas aletas después de retirar el filtro de 
aire y la tapa del cilindro. Al colocar de nuevo la tapa, asegúrese de 
que los cables de los interruptores y los ojales estén en la posición 
correcta. 

 
NOTA: Asegúrese de bloquear la entrada de aire. 
 
FILTRO DE COMBUSTIBLE 
Use un gancho de alambre pequeño para retirar el filtro del puerto. 

 
Desarme el filtro y lávelo con gasolina, o reemplácelo si es necesario.  
 
NOTA:  
• Después de remover el filtro, utilice una pinza para sostener el 

extremo de la tubería de succión.  
• Al armar de nuevo el filtro, tenga precaución y evite que caigan fibras o 

polvo en el interior de la tubería de succión.  
 
 
 
FILTRO DE ACEITE 
Desarme el filtro y lávelo con gasolina, o reemplácelo si es necesario.  

 
 
 

 
 

BUJÍA 
Limpie los electrodos con un cepillo y restaure la abertura de 0.65 mm 
de ser necesario.  

 
 
 
 
RUEDA DENTADA 
Observe esta pieza en búsqueda de posible rotos o desgaste excesivo 
que pueda interferir con la dirección de la cadena. Si encuentra que el 
desgaste es evidente, reemplácela por una nueva. No coloque una 
cadena en una rueda dentada desgastada, o viceversa.  
 
 

Filtro de 
combustible 

Filtro de 
aceite 
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MANTENIMIENTO DE LA CADENA  
 
Es muy importante para la buena operación de la unidad, mantener los cortadores siempre afilados.  
 
Los cortadores deben afilarse cuando:  
• La tierra se vuelve polvorosa.  
• Necesita fuerza extra para cortar.  
• La cortadora no va en dirección derecha.  
• La vibración aumenta.  
• El consumo de combustible aumenta.  
 
También asegúrese de utilizar guantes gruesos.  
 
Antes de hacer estas acciones:  
• Asegúrese que la cadena se tiene de forma segura. 
• El motor está detenido.  
• Utilice una hoja de tamaño adecuado para la cadena.  
 
Coloque la hoja en la cortadora y empuje hacia delante. Mantenga la posición como se muestra en la 
figura. 

 
Después de cada sesión de corte, verifique la profundidad de calibración y ajústela de la forma correcta. 

                       

       
Medidor de 
calibración  

Hombro 
redondeado 

Estándar de profundidad 
de calibración  
21BP: .025” (0.64mm) 
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IMPORTANTE 
Asegúrese de redondear la parte frontal para reducir el riesgo de rebote o ruptura de la correa.  
 
Asegúrese que cada cortador tiene la misma longitud y ángulo en los bordes como se muestra en la 
figura 
 
 

                                     
MANTENIMIENTO DE LA BARRA GUÍA 
 
De la vuelta a la barra ocasionalmente para prevenir el desgaste solo por un lado.  
El riel de la barra debe ser cuadrado. Verifique si hay algún desgaste del riel de la barra. Utilice una 
regla para la barra en la parte posterior del cortador. Si se observa un espacio entre el riel, es normal; 
de lo contrario, el riel está gastado. Tal barra como esa requiere que se corrija o se reemplace. 

                                                     
  

Angulo de corte 

Longitud de la contadora 

Angulo de placa lateral 

Angulo de placa superior de corte 

          Regla 

          Espacio 

    Sin espacio 

Inclinación de 
la cadena 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 

Problema Posible causa Posible solución 
El motor no enciende  • El combustible esta mal 

mezclado 
• El motor esta inundado 
• Verifique la chispa de ignición  

• Reemplace el combustible por uno 
apropiado. 

• Remueva y seque la bujía, luego 
trate de encender la unidad con el 
choke apagado  

Falta de potencia / Baja 
aceleración / Velocidad 
minima  

• El combustible esta mal 
mezclado 

• El filtro de aire y el filtro del 
combustible pueden tener 
obstrucciones 

• El  carburador no esta ajustado 
adecuadamente  

• Reemplace el combustible por uno 
apropiado. 

• Limpie el filtro de aire y el filtro de 
combustible. 

• Reajuste la velocidad de las agujas 

El aceite no sale • El aceite es de baja calidad 
• El puerto del aceite puede estar 

obstruido 

• Reemplace el aceite por uno de 
buena calidad 

• Limpie el puerto del aceite 
 
En caso de que la unidad necesite reparación, consulte con un agente técnico autorizado para su 
arreglo. 
 

ESPECIFICACIONES 
 
UNIDAD 
Desplazamiento (cm3)    37.2 
Potencia (Kw)     1.3
Combustible     Mezclado (Gasolina y aceite de dos tiempos = 25: 1) 
Capacidad del tanque de aceite (cm3)  210
Carburador       Tipo diafragma  
Sistema de ignición     CDI 
Sistema de alimentación de aceite  Bomba automática con ajustador 
Piñón (Diente x punto)    7T x 0.325” 
Dimensiones (cm) (L x W x H)   43 x 24 x 26 
Peso       6.5
 
CABEZAL DE CORTE 
Tamaño de la barra guía (Pulgadas (cm)) 16 (400) 
Punto de la cadena (Pulgadas)   0.325 
Calibre de la cadena (Pulgadas)  0.058 
Velocidad máxima (r/min)   10800 
Velocidad lenta (r/min)    3000 
 
NOTA: las especificaciones de la unidad están sujetas a cambio sin previo aviso.   
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DADOS TÉCNICOS

MOTOSSERRA CS 38T
CILINDRADA 37,2 cc 
POTÊNCIA máx 1,2 kW - 7.500 r.p.m.
VELOCIDADEmáx (sem corrente) 12.500 rpm

VELOCIDADE DO MOTOR AO VAZIO 2.800 rpm
COMBUSTÍVEL GASOLINA COMUM 25 L - ÓLEO 2T 1L
CAPACIDADE do tanque de combustível 310 ml
ÓLEO PARA CORRENTE PARA CORRENTE Ó 10W30
CAPACIDADE do tanque de óleo 210 ml
PASSO DA CORRENTE 0,325” | 28DTS / 57 ELOS
CALIBRE DA CORRENTE 0,058”
BARRA GUÍA DA CORRENTE COM PONTA DE COROA 
COMPRIMENTO DO SABRE 16” - 40 cm 
NIVEL DE POTÊNCIA ACÚSTICA (ISO) Lw     106,6 dB(A) 
VIBRAÇÃO (ISO) 5,6 m/seg²
PESO (sem corrente e barra) 4,5 Kg
DIMENSÕES (sem corrente e barra) 410 x 235 x 265 mm

IMPORTANTE

Diagramas e desenhos são meramente indicativos.
Este produto está sujeito a modificações de especificações técnicas ou de design sem aviso prévio do fabricante. 
O não cumprimento destas recomendações envolve a perda do direito de garantia por uso indevido.
Siga as instruções na manutenção e afiado das lâminas.
Use somente peças de reposiçâo originais.

37
cc

,2 2T rpm
2.800
12.500

310
cc

COMUM

210 15m
6,5 kg

LWA

110 dB400

80
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Por favor, preste especial atenção quando vir o 
seguinte símbolo de advertência: 

WARNING - ATENÇÃO 
Este símbolo é empregado para alertar o  
usuário sobre operações e usos que impli- 

 cam risco de dano físico ou perigo de  
morte quando as instruções não são 
seguidas corretamente.

QUANDO USAR A MÁQUINA PELA PRIMEIRA 
VEZ, ORIENTE-SE COM UM OPERADOR 
EXPERIENTE.

NUNCA RETIRE AS ETIQUETAS DE PRECAUÇÃO 
DA MÁQUINA. 

SIGA AS ORIENTAÇÕES DE MANUTENÇÃO.

POR RAZÕES DE SEGURANÇA AQUELES QUE 
NÃO ESTIVEREM FAMILIARIZADOS COM SUA 
OPERAÇÃO, NÃO DEVEM UTILIZÁ-LA.

ETIQUETAS NA MÁQUINA

APRESENTAÇÃO

Esta motosserra foi desenhada para podar, cortar, 
desgalhar pequenas árvores. NÃO a use para 
outros fins.

Para obter o melhor rendimento desta máquina 
escrevemos o presente manual, que leia com 
atenção e leve em conta cada vez que for utilizá-
la. 

O presente MANUAL DE INSTRUÇÕES faz parte 
integrante da motosserra e deve ser conservado 
com cuidado para poder consultálo sempre que 
for necessário. Se entregar a máquina a terceiros, 
aconselhamos entregar também este manual.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

LEIA COM ATENÇÃO ESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES. Assegure-se de que 
toda pessoa que a usar a motosserra 
tenha lido tais instruções. 

Estas páginas lhe ensinarão sobre o uso seguro 
do equipamento. Geralmente o usuário de uma 
motosserra não tem experiência prévia, não foi 
instruído corretamente, ou não leu o Manual 
de Instruções nem as instruções que estão na 
unidade, antes de usá-la pela primeira vez. 

Todas as pessoas que usarem um equipamento 
cortante deverão aprender a diferença entre 
o uso apropriado e seguro da unidade e o que
significam as práticas de uso inseguras e perigosas 
da mesma.

O USO INAPROPRIADO DO EQUIPAMEN-
TO PODE SER EXTREMAMENTE PERIGOSO 
PARA O OPERADOR, PARA AS PESSOAS 
QUE ESTÃO AO REDOR E INCLUSIVE 
PARA O PRÓPIO EQUIPAMENTO.

Se ao desembalar a máquina detectar algum dano 
produzido durante o transporte, NÃO A COLOQUE 
EM FUNCIONAMENTO. Leve-a em algumas das 
assistências técnicas autorizadas e eventualmente 
que seja reparada.

Antes de começar a operar a máquina leia, preste 
atenção e siga atentamente todas as instruções 
que estão na máquina e nos manuais.

Familiarize-se totalmente com os controles e o uso 
correto da ferramenta. 

Esta motosserra não estão destinadas para ser 
usadas por crianças ou pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais diminuídas, ou que 
devam ser supervisionadas para que sejam usadas 
com segurança. 

As crianças devem ser supervisionadas para 
assegurar-se que não brinquem com a máquina. 

Na tampa do tanque está 
indicada a mistura de 
combustível.

Na tampa do tanque de 
óleo está indicado o óleo 
para a lubrificação da 
corrente.

No interruptor (1) está 
indica-do ‘O’ desligado 
e a flecha deter, está no 
lado esquerdo.

Indica a posição do 
afogador.
Ao empurrar o botão, 
o afogador fechará.
Localiza-se à direita da
empunhadura.

Regulação a quantidade de 
óleo que lubrifica a corrente: 
‘MIN’ indica que reduz o 
fluxo de óleo e ‘MAX’ assinala 
o aumento. Posição: sobre a
embreagem.
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quando seu campo de visão estiver obstruído 
por mato limitando a visão da área de trabalho.

• Durante a chuva, relâmpagos, com ventos
fortes ou qualquer condição que tornar
inseguro o trabalho.

Limite o tempo contínuo de uso da máquina em 
uns 10 minutos por sessão, descansando de 10 a 
20 minutos entre sessões. Recomendamos limitar 
o tempo total trabalhado a menos de duas horas
por dia.

O uso prolongado da motosserra pode provocar 
distúrbios na circulação sanguínea das mãos (mal 
das mãos brancas) devido às vibrações e os fatores 
que podem contribuir para estas manifestações 
podem ser:
• Predisposição pessoal a uma escassa irrigação

sanguínea das mãos.
• Uso da máquina a baixa temperatura ambiente, 

(aconselha-se o emprego de luvas).
• Longo tempo de uso em forma contínua;

aconselha-se seu emprego com intervalos de
descanso.

• Em caso que se apresentem manifestações
de formigamento ou entorpecimento se
recomenda consultar um médico.

QUANDO USE A MÁQUINA LEVE SEMPRE:
• Ferramentas e lima.
• Adequada reserva de combustível e óleo para

a corrente.
• Elementos para delimitar a área de trabalho

(cordas ou fitas de advertência).
• Apito (para pedir colaboração ou emergência).
• Facão ou serra (para remover obstáculos).

INSTRUÇÕES DE PREVENÇÃO

ATENÇÃO: A gasolina e seus vapores são 
extremamente inflamáveis. 

Evite arrancar o motor em lugares fechados, os 
gases do escape contêm monóxido de carbono 
que pode chegar a ser mortal. NÃO ASPIRE gases 
explosivos, inflamáveis ou nocivos contra a saúde.

Durante seu funcionamento, as peças de trabalho 
da máquina podem chegar a esquentar. PERIGO 
DE QUEIMADURAS.

PRECAUÇÕES PARA A MANIPULAÇÃO DO 
COMBUSTÍVEL

O motor está desenhado para funcionar com uma 
mistura de óleo 2T com gasolina que é altamente 
inflamável. NUNCA GUARDE galões ou complete 
o tanque em um lugar próximo a caldeiras, fogo
aberto, faíscas elétricas, faíscas de soldadura ou
qualquer outra fonte de calor ou fogo que possa
acender o combustível.

NÃO FUME durante a carga de combustível.
Ante a possibilidade de que o tanque esteja 

ANTES DE USAR A MÁQUINA

Leia e compreenda as instruções deste manual 
antes de usá-la pela primeira vez.

ATENÇÃO: O uso inapropriado do equipamento 
pode ser extremamente perigoso para o operador, 
para as pessoas que estão ao redor e inclusive 
para o próprio equipamento.

NUNCA USE a máquina se estiver sob o efeito 
de álcool, drogas, falta de descanso, remédios 
ou qualquer outra causa que lhe impeça usar a 
máquina com segurança e bom senso.

O sono, cansaço físico ou mental podem provocar 
a perda de atenção e ser causa de acidentes ou 
lesões.

A motosserra pode provocar acidentes, além 
de lançar objetos com grande força. 
Não cumprir com as instruções de segurança 
pode causar lesões graves ou morte.

PRÁTICAS SEGURAS PARA SEU USO

NÃO CUMPRIR COM AS INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA PODE TERMINAR EM LESÕES 
GRAVES PARA O OPERADOR E PARA 
TERCEIROS. 

UTILIZE SEMPRE o equipamento de proteção: 
proteção ocular ou facial, luvas grossas de 
trabalho, proteção auditiva, calçado anti-
deslizante e capacete de segurança, segundo as 
necessidades do trabalho a executar.

USE roupa de trabalho adequada. NÃO USE 
roupa solta, cachecol ou colares que possam ficar 
presos nas partes rolantes.

NUNCA USE a máquina com calça curta, camisa 
de manga curta, sandálias, chinelos ou descalço.

Se tiver cabelo comprido prenda-o ou use um 
boné protetor para contê-lo.

NUNCA USE A MÁQUINA SOB NENHUMA 
DESTAS CIRCUNSTÂNCIAS:
• Quando o chão estiver escorregadio, com

pedras soltas ou qualquer condição que não
lhe permita ficar firme e estável no chão.

• Durante a noite, em tempo com neblina ou

Indica a regulação da 
marcha lenta: ‘H’ mais 
velocidade, ‘L’ menos 
velocidade e ‘T’ marcha 
lenta.
Esta localizada na parte 
posterior esquerda da 
máquina. 
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NUNCA trabalhe com a máquina por sobre seu 
ombro.

OPERAÇÃO

Mantenha o cabo limpo e seco, livre de óleo ou 
combustível.

NUNCA toque o escapamento, a vela de ignição 
ou outras partes metálicas enquanto estiver 
usando a serra ou imediatamente depois de usá-
la. Corre-se o risco de sofrer sérias queimaduras 
ou um choque elétrico.

Aumente as precauções quando cortar pequenos 
galhos ou brotos porque poderiam enganchar-
se na corrente e ser lançados em sua direção ou 
fazê-lo perder o equilíbrio.

Quando cortar um galho baixo, fique alerta ao 
efeito da mola das fibras sob tensão da madeira.

CONTROLE a árvore em busca de galhos mortos 
que possam desprender-se durante a operação de 
corte.

SEMPRE detenha o motor da máquina ANTES de 
deixá-la sozinha.

PRECAUÇÃO: Depois de desligar a máqui-
na, a corrente da serra continua girando 
durante um curto período de tempo.

PARA PREVENIR CONTRAGOLPE

O contragolpe se produz quando a ponta da 
barra guia de corrente toca um objeto, ou quando 
a madeira se fecha sobre a barra durante o corte. 
Esse tipo de contato provoca um instantâneo 
contragolpe para trás e para cima em direção 
ao usuário. Esse tipo de reação pode produzir 
a perda do controle da serra podendo provocar 
serios acidentes.

NÃO CONFIE exclusivamente nos dispositivos de 
segurança que possui a serra. O usuário deve 
tomar uma série de precauções durante o trabalho 
para prevenir acidentes.

Com um conhecimento básico das razões do 
contragolpe pode eliminar-se o elemento surpresa 
que causa acidentes.

SEGURE A MOTOSSERRA SEMPRE COM AS DUAS 
MÃOS com os polegares cruzados quando estiver 
em funcionamento. Segurando a máquina com 
firmeza reduzirá a possibilidade do contragolpe e 
manterá o controle da serra.

Tenha a certeza de que a área de trabalho está 
livre de obstruções. NÃO PERMITA que a ponta da 
guia tenha contato com objetos enquanto estiver 
usando a serra.

pressurizado, afrouxe a tampa lentamente.

Quando carregar combustível faça sempre com 
o motor desligado e longe de toda fonte de
ignição e calor. PARE O MOTOR antes de colocar
combustível.

NÃO TRANSBORDE ou derrame combustível 
durante o abastecimento. Se durante o abaste-
cimento derramar parte do combustível, use um 
pano para secar o combustível derramado antes 
de voltar a pôr em andamento o motor.

Depois de abastecer reponha e aperte a tampa 
de combustível e afaste pelo menos três metros o 
recipiente de combustível antes de voltar a pôr em 
andamento o motor.

ASSEGURE-SE que a tampa do depósito esteja  
vedado perfeitamente. Preste atenção a eventuais 
perdas. Arranque o motor longe do lugar de 
carga.

ANTES DE DAR A PARTIDA NO MOTOR

Antes de utilizar a motosserra assegure-se de 
que existe uma zona de escape em caso de 
tombamento de troncos e galhos. Controle a área 
de trabalho, o objeto a cortar e a possível direção 
de sua queda. Se houver obstáculos, retire-os.

Tenha a precaução de manter fora da zona de 
trabalho os espectadores e animais. Mantenha 
uma distância de 2,5 vezes a altura da árvore a 
cortar.

Inspecione a máquina em busca de partes 
danificadas, gastas ou faltantes.

Caso exista algum dano NÃO VOLTE A OPERAR 
A MÁQUINA SEM EFETUAR AS REPARAÇOES 
CORRESPONDENTES.

NUNCA USE a máquina se estiver danificada, 
mal calibrada ou armada. Controle que a corrente 
se detenha quando se solta o gatilho.

QUANDO SE DÁ A PARTIDA NA MÁQUINA

Antes de dar a partida no motor, controle que 
a corrente não esteja em contato com nenhum 
elemento.

Segure a máquina com ambas as mãos quando 
estiver em funcionamento. Coloque o dedo 
polegar oposto aos outros abraçando o cabo.

Mantenha todas as partes de seu corpo afastadas 
da máquina durante seu funcionamento.

Fique em uma posição segura e estável sobre seus 
pés. Preste atenção no perigo de estender seu 
corpo além do ponto de equilíbrio.

NÃO trabalhar em posição inestavel.

NÃO trabalhar em uma escada.
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MONTAGEM DA BARRA GUIA E DA 
CORRENTE

PRECAUÇÃO: A corrente tem lâminas muito 
afiadas. USE LUVAS GROSSAS PARA 
MANIPULÁ-LA.

NÃO DÊ A PARTIDA NO MOTOR SEM TER 
COLOCADO E REGULADO PREVIAMENTE O 
SABRE E SUA CORRENTE.

Abra a caixa e proceda à instalação da barra guia 
e da corrente ao corpo da máquina da seguinte 
forma:
1. Posicione o corpo da motosserra como se ilustra 
e confirme que o freio da corrente esteja liberado.

2. Afrouxe as porcas (B)e retire a tampa do freio.

3. Instale a garra com os parafusos disponíveis no
corpo da máquina.

Mantenha a barra contra a madeira enquanto 
estiver cortando.

Corte SEMPRE acelerando a fundo, com a corrente 
bem afiada e com tensão.

Em um corte já iniciado, insira a corrente à máxima 
velocidade do motor e com muito cuidado. Retire 
a barra do corte somente com a corrente em 
movimento.

TRANSPORTE

Transporte SEMPRE a motosserra com o motor 
desligado, a barra guia com o protetor plástico 
colocado e o escapamento de motor afastado de 
seu corpo.

CONTEÚDO DA CAIXA

1 Corpo da motosserra
1 Barra guia de corrente
1 Corrente
1 Chave combinada
1 Lima para afiar a corrente
1 Chave de fenda para regular
1 Garra e parafusos de fixação
Manual de instruções e garantia

DESCRIÇÃO GRAL

Esta motosserra foi desenhada para podar, 
desgalhar àrvores e fazer lenha.

1 - Freio da corrente
2 - Perilha da partida
3 - Filtro do ar
4 - Botão do afogador
5 - Trava de segurança do acelerador
6 - Alça traseira
7 - Gatilho do acelerador
8 - Trava do acelerador
9 - Interruptor de partida

10 - Tampa combustible
11 - Tampa óleo
12 - Alça frontal
13 - Serra da corrente
14 - Barra guía da corrente

1
2

3

4

5

6

78910
11

12

13
14
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7. Parafuse levemente em sentido horário o
parafuso do tensor para obter uma ligeira primeira 
tensão prévia.

8. Recoloque a tampa (B) corrente; coloque as
porcas e aperte-as com a mão. Vire a motosserra
para poder ver que a corrente está perfeitamente
montada sobre o rolete do motor.
9. Complete a tensão da corrente aparafusando
em sentido horário o parafuso do tensor de
corrente. Uma justa tensão da corrente, permite
levantá-la com dois dedos de modo que fique
visível completamente um dente guia (Fig. anterior
parte A).
10. Aperte a fundo as duas porcas com a chave
fornecida segurando levantada a ponta da barra.
Verifique que a corrente possa deslizar livremente
na barra.

A tensão de uma corrente nova deve ser 
controlada, com o motor desligado e o freio solto 
depois de uns minutos de trabalho, é normal que 
a corrente estique apreciavelmente durante o 
primeiro uso algumas vezes.

Ajuste a tensão da corrente com frequência 
durante o primeiro tempo de uso para evitar que 
um excessivo jogo na corrente permita que esta 
saia da guia.

COMBUSTÍVEL

Use uma mistura de gasolina comum com óleo 
para motores de dois tempos.

No Brasil as gasolinas têm um 25% de álcool 
anhidro. Não use gasolinas com álcool etílico 
hidratado (com água).

A lubrificação do motor é imprescindível num 
motor de 2 tempos, como o desta motosserra.

PROPORÇÕES DA MISTURA RECOMENDADAS:
Óleo normal para motores 2T 1:25 
(1 litro de gasolina e 40 ml de óleo, 4%)

4. Montar a corrente em torno do rolete (atrás
da embreagem); o dente cortante deve estar
corretamente orientado na direção do corte.

ATENCÃO: os dentes da corrente devem 
enganchar bem com os dentes do rolete.

5. Posicione a placa guia de corrente sobre os
parafusos prisioneiros, assegurando-se que o
pino do tensor calce dentro do orifício da guia de
corrente (parte X da barra).

6. Insira os dentes da corrente na guia da barra e
puxe a barra de modo que a corrente tenha tensão 
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Óleo sintético para motores 2T 1:40 
(1 litro de gasolina e 25 ml de óleo 2,5%)

Agite a mistura com energia antes de abastecer o 
tanque da motosserra.

Prepare a mistura e efetue o abastecimento 
somente ao ar livre.

Conserve a mistura de combustível em um 
recipiente aprovado para este uso e com sua 
tampa bem fechada.

NÃO CONSERVE o combustível por mais de 10 
dias porque se descompõe e danifica o carburador.

Quando colocar combustível, controle e coloque, 
se for necessário, o óleo para a corrente.

MANTENHA as chamas afastadas da zona onde 
se armazena ou se transvasa o combustível.

A maioria dos danos ocasionados ao motor 
é provocada direta ou indiretamente pelo 
combustível usado na máquina. Extreme os 
cuidados para não confundir o óleo de motor 
comum com o óleo para motores de 2 tempos.

LUBRIFICAÇÃO DA CORRENTE

Use óleo especial para correntes ou em todo 
caso use óleo para motores SAE 10W/30 para o 
ano todo; SAE 30 ou 40 no verão; e SAE 20 no 
inverno.

NÃO USE óleos descartados ou recuperados para 
lubrificar a corrente, porque poderiam danificar a 
bomba, a corrente e o sistema de lubrificação.

PARTIDA E PARADA DO MOTOR 

PARTIDA QUANDO O MOTOR ESTIVER FRIO

Antes de dar a partida revise que o freio da 
corrente esteja livre puxando a trava ao lado do 
cabo.

1. Apoie a motosserra sobre uma superfície
estável.
2. Coloque o interruptor na posição de ligado (1).

3. Puxe até o fundo o botão do afogador, na
posição      .

4. Imobilize a motosserra.
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ATENÇÃO! A corrente continua girando 
por certo tempo depois de ter colocado o 
interruptor na posição de PARADA.

NÃO USE a motosserra se a corrente se move a 
um regime mínimo. Dirija-se a uma Assistência 
Técnica Autorizada

NUNCA mova nem transporte a motosserra com 
o motor em funcionamento. Para transportá-la,
cubra o sabre com seu protetor.

SEMPRE DESLIGAR O MOTOR

O motor deve ser desligado sempre que:
• For necessário reabastecer combustível ou

repor o óleo da corrente.
• Para realizar controles ou reparações.
• Para limpezas ou regulações.
• Para locomover-se do lugar de trabalho.
• Para transportar a motosserra.

Para desligar o motor, coloque o interruptor na 
posição (O) ‘STOP’ - ‘PARAR’.

Habitue-se a usar o interruptor de parada para 
poder acioná-lo rapidamente em caso de ter uma 
emergência.

PARTIDA COM O MOTOR QUENTE

Para dar a partida com o motor quente (desligado 
há pouco) puxe o controle do afogador à posição 
‘START’ e repita o procedimento anterior.

PARTIDA DO MOTOR QUENTE APÓS TER 
REABASTECIDO

Para o caso que o motor tenha parado por falta de 
combustível, depois de reabastecido, remita-se às 
instruções de Partida com o motor frio.

CONTROLE DE LUBRIFICAÇÃO DA 
CORRENTE

Antes de começar a trabalhar, faça o motor 
funcionar à velocidade média e controle que da 
ponta do sabre se desprendam gotas de óleo 
como se mostra na ilustração.

VERIFIQUE que a área em torno da barra e a 
corrente estejam livres de objetos.

NÃO DÊ a partida na motosserra segurando-a 
com uma só mão

5. Puxe energicamente depois de dar tensão à
corda para acionar a partida (deve arrancar a no
máximo com 5 ou 6 tentativas).

ATENÇÃO AO POSSÍVEL MOVIMENTO DA 
CORRENTE.

6. Puxe o botão do afogador até o fundo na
posição START - PARTIDA.
7. Continue puxando o acelerador até obter o
arranque e o seguro de gatilho, pressione o botão
de trava e com posição aberto.

ATENÇÃO - PERIGO! A corrente se moverá porque 
o acelerador está acionado.

Mantenha a motosserra assegurada (ver fig.4)
durante pelo menos 20 segundos com o motor e a 
corrente girando para esquentar o motor.

8. Agarre o cabo posterior com a mão direita
oprimindo com a palma a trava do acelerador (A),
libera-se desta forma o gatilho do acelerador (B).
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ANTES de começar o trabalho VERIFIQUE 
manualmente o funcionamento do freio puxando 
sua alavanca para frente. Recomenda-se fazer 
esta prova com o motor em mínima velocidade e 
durante breve tempo.

Se vir que o freio não se aciona corretamente, NÃO 
USE a motosserra, leve-a a uma ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA AUTORIZADA, para que seja reparado.

Desmonte e limpe periodicamente a tampa e seu 
sistema.

NÃO TENTE fazer reparações ou modificações.

Para soltar o freio, puxe o protetor frontal para 
trás até escutar o clique que indica que está na 
posição.

O motor gira a alta velocidade, se acionar 
o freio solte imediatamente o acelerador 
e deixe o motor regulando até tirar o
freio porque, se continuar funcionado
freado, o calor gerado provocará danos
mecânicos muito importantes.

AJUSTE DO CARBURADOR

O carburador se entrega ajustado de fábrica, 
porém se sua unidade necessita um ajuste por 
mudanças na altitude ou condições de serviço 
recorra a seu Serviço Mecânico para fazê-lo. 
Mas, se desejar ajustá-lo pessoalmente seja muito 
cuidadoso porque poderia danificar a unidade. 
Siga cuidadosamente os procedimentos.

Para ajustar o carburador, a barra e a corrente 
devem estar colocados. Também assegure-se que 
os filtros de ar/combustível estejam limpos e que a 
mistura seja a apropriada.

1. Detenha o motor e ajuste os parafusos H (alta)
e L (baixa) até chegar ao final SEM FORÇÁ-LOS,
depois desparafuse-os segundo o indicado:
Agulha H: 1 3/8  de volta.
Agulha L:  1 1/4 de volta.

O fluxo do óleo que lubrifica a corrente pode ser 
variado inserindo e girando uma chave de fenda 
fina no orifício localizado na parte inferior do lado 
da embreagem indicado com seu quadro.

Ajuste o fluxo de acordo com suas necessidades 
de trabalho (o corte de madeira seca necessita 
mais óleo).

O tanque de óleo da corrente pode começar a 
se esvaziar quando ainda houver combustível 
no tanque. Assegure-se de completar o tanque 
de óleo cada vez que reabastecer o tanque de 
combustível.

FREIO DA CORRENTE

Sua motosserra tem um freio automático de 
corrente que detém a rotação quando ocorre 
um contragolpe (coice) enquanto está cortando. 
O freio se aciona automaticamente pela força 
da inércia quando o peso se move para frente. 
Este freio também pode ser ativado manualmente 
movendo o protetor frontal 

SEMPRE segure a motosserra com as duas mãos. 

Para retirar o freio puxe o protetor frontal para 
trás até escutar o clique que indica que ficou em 
prosição.
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2. Arranque o motor e deixe esquentar o motor
com meio afogador colocado.
3. Gire lentamente a agulha L .
4. Finalmente faça um ensaio cortando madeira
ajustando, se for necessário, a agulha H para
obter o melhor rendimento de corte, não a máxima 
velocidade do motor.

SERRAR

Antes de iniciar o trabalho, leia as precauções de 
segurança. É recomendável praticar primeiro para 
se acostumar ao uso de sua unidade.

RESPEITE SEMPRE AS NORMAS DE SEGURANÇA.

A motosserra só deve ser usada para cortar 
madeira; qualquer outro material a danaria.

Segure a máquina com toda a mão usando o 
polegar oposto aos outros.

Corte com o acelerador ao máximo desde antes 
que a corrente entre em contato com a madeira. 
Aplique uma suave pressão enquanto corte.

Mantenha toda a barra visível como para poder 
evitar que a ponta toque uma obstrução durante 
o corte.

Mantenha-se em todo o momento de pé com 
seus dois pés afirmados e seu corpo em posição 
estável.

NÃO USE a guia da corrente como alavanca de 
objetos ou para empurrá-los. 

NÃO USE a máquina para nenhuma outra 
aplicação que as especificadas neste manual.

PROTEÇÃO CONTRA CONTRAGOLPES

A serra está equipada com um freio de corrente 
que detém a corrente ante um eventual 
contragolpe e seu funcionamento deve ser 
correto em todo momento. Você deve controlar o 
funcionamento do freio antes de iniciar o trabalho 
fazendo o motor funcionar como máximo 1 ou 2 
segundos e acionar o freio de mão empurrando 
o protetor para frente. A corrente deve deter-
se imediatamente com o motor funcionando a
velocidade máxima.

SE A CORRENTE NÃO SE DETÉM IMEDIATA-
MENTE OU NÃO SE DETÉM, SUBSTITUA 
A BANDA DO FREIO E O TAMBOR DA 
EMBREAGEM ANTES DE VOLTAR A USÁ-LA.

NÃO é necessário FORÇAR a serra para efetuar 
o corte, aplique uma ligeira pressão enquanto
funciona o motor com o acelerador ao máximo.

Quando o sabre estiver aprisionado pelo corte 
NÃO TENTE retirá-la à força, detenha o motor e 
use uma alavanca para abrir o corte e liberar a 
corrente. 

É extremamente importante que o freio 
da corrente funcione corretamente e que 
a corrente se encontre perfeitamente 
afiada para manter baixos os riscos do 
contragolpe.

REPARE IMEDIATAMENTE QUALQUER DEFEITO. 
Trocar o sabre ou a corrente por tipos diferentes 
pode aumentar o perigo do contragolpe.

CORTANDO UMA ÁRVORE 

O trabalho de corte requer pessoas qualificadas 
e profissionalmente formadas. A leitura destas 
instruções não substitui a adequada experiência 
necessária para efetuar esta delicada operação.

1. Estabeleça a direção de tombamento da
árvore levando em conta a direção e intensidade
do vento, a inclinação da árvore, colocação dos
galhos mais pesados e outros fatores que possam
influir no tombamento.
Calcule que deve haver uma zona livre de uma vez 
e meia a altura da árvore como espaço livre para
receber a caída da árvore.
2. Libere a base do tronco a cortar de galhos e
raízes aéreas.
Verifique a direção do tombamento da árvore de
forma tal que possa afastar-se em sentido oposto
ao tombamento.
3. Verifique que a trajetória do tombamento
esteja livre de obstáculos. Efetue a limpeza das
proximidades e do caminho de escape para
afastar-se da árvore quando esta iniciar.
4. Faça o primeiro corte até um terço de
seu diâmetro do lado para onde vai dirigir o
tombamento e depois o superior inclinado para
extrair uma cunha que terá o função dobradiça
durante o tombamento.
5. Inicie outro corte do lado oposto a uns três
centímetros mais alto, quando estiver chegando
ao final preste atenção para se retirar quando
começar a crepitar e inclinar-se. Afaste-se
rapidamente com a motosserra desligada.

Ao escolher a direção do tombamento leve em 
conta os fatores variáveis.
• Ramificações muito agrupadas de um só lado.
• Inclinação natural da árvore.
• Direção do vento (não cortar com ventos

fortes).
• Troncos apodrecidos.

Se a corrente não se detém imediatamente 
ou não se detém, substitua a banda do freio 
e o tambor da embreagem antes de voltar 
a usá-la.
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Mantenha os espectadores, crianças e 
animais domésticos pelo menos a 10 metros 
da área de trabalho.

Se o diâmetro do tronco for superior ao 
comprimento da barra, efetue o corte de derrubada 
com a seqüência indicada:

Quando cortar uma árvore assegure-se que 
não haja outras pessoas na área de perigo.

ASSEGURE SUA RETIRADA; NÃO FIQUE NO 
LUGAR.

Preste atenção na possibilidade de o tronco 
rolar especialmente se trabalha em uma colina. 
Permaneça na parte mais alta.

REPARE IMEDIATAMENTE QUALQUER DEFEITO. 
Trocar o sabre ou a corrente por tipos diferentes 
pode aumentar o perigo do contragolpe.

PARA DETERMINAR A DIREÇÃO DO TOMBAMENTO

1. Pratique o corte de uma cunha, sobre o lado do
tronco onde deseja que caia. Faça o primeiro corte 
até um terço de seu diâmetro do lado para onde
vai ser dirigido o tombamento e depois o superior
inclinado para extrair uma cunha que atuará de
dobradiça durante o tombamento.
2. Inicie outro corte de tombamento, sobre o
lado oposto da cunha e a um nível superior de
aprox. 5 cm, quando estiver chegando ao final
preste atenção para se retirar quando começar a
estalar e inclinar-se. Afaste-se rapidamente com
a motosserra desligada, na direção previamente

estabelecida.

Antes de cortar assegure-se de que na área do 
tombamento da árvore, não haja pessoas ou 
animais. Assegure-se de avisar do perigo aos 
trabalhadores que se encontrem nas proximidades.

NÃO COMPLETE totalmente o corte, deixe sem 
cortar um pequeno pedaço para que sirva de 
dobradiça durante o tombamento que lhe dê 
a direção esperada.

CORTAR EM TORAS E DESARMAR

PISE SEMPRE sobre terreno firme, não fique em 
posição instável.

Fique alerta sobre o perigo de que uma tora saia 
rodando, especialmente se trabalha em uma 
ladeira. Fique de pé do lado mais alto.

Siga as instruções referentes à segurança para 
prevenir o contragolpe.

Antes de iniciar o trabalho controle a direção do 
tombamento e as forças que podem incidir durante 
o corte. TERMINE SEMPRE o corte na direção
oposta ao lado onde vai cair para prevenir-se que
o sabre fique aprisionada no corte.

CORTE DE TRONCOS LONGOS APOIADOS NO 
CHÃO 

Corte até a metade, depois faça-o girar e complete 
o corte do lado oposto.

CORTE DE TRONCOS SOBRE APOIOS

Na área A, corte um terço de baixo para cima 
com a parte superior do sabre e depois complete 
o corte de cima para baixo. Na área B, corte um
terço de cima para baixo e depois complete o
corte de baixo para cima.

RETIRAR OS GALHOS DE UM TRONCO CAÍDO

Primeiro controle se o galho está curvado 
(tensionado). Depois faça o corte inicial do lado 
curvado e termine serrando de lado oposto.

FIQUE ATENTO ao contragolpe elástico do galho 
ao ser cortado.
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PODA DE UMA ÁRVORE EM PÉ

Començe o corte de baixo para cima e termine 
de cima para baixo uma polegada mais para 
adentro.

DESRAMANDO TRONCOS CAÍDOS

Comece a desramar sempre desde o diâmetro 
maior do tronco, seguindo daí para a ponta ou 
eventuais ramos secundários.

Procure sempre a posição mais estável e segura 
antes de acelerar a motosserra. Se for necessário, 
mantenha o equilíbrio apoiando o joelho mais 
perto do próprio tronco.

Mantenha a motosserra apoiada no tronco para 
não se cansar excessivamente, rodando-a sobre 
o lado esquerdo ou direito segundo a posição do
ramo que deve ser cortado.

No caso de ramos sob tensão, procure uma 
posição segura para se proteger de um possível 
golpe de chicote. Inicie o corte sempre pela parte 
oposta à dobra.

 ATENÇÃO: Não use a borda superior da 
ponta da barra para desramar porque corre  
o risco de receber um contra-golpe (rebote).

NÃO apoie os pés em uma superfície instável nem 
em uma escada.

NÃO se coloque em posição desequilibrada.

NÃO corte com a máquina por cima de seus 
ombros.

SEGURE SEMPRE a motosserra com as duas mãos.

MANUTENÇÃO

Para manter sua serra em perfeito estado de 
funcionamento, controle regularmente as 
operações de manutenção descritas neste manual.

Antes de arrancar o motor, assegure-se de ter 
cumprido com todos os trabalhos de manutenção 
recomendados.

PRECAUÇÃO: as partes metálicas se mantêm 
a muito alta temperatura ainda depois de ter 
desligado o motor.

Toda tarefa de manutenção não descrita neste 
manual deve ser realizada por um Serviço Técnico 
Autorizado.

ANTES de limpar, inspecionar ou reparar sua 
unidade assegure-se de que o motor esteja desli-
gado e frio.

DESCONECTE a vela de ignição para prevenir-se 
de partidas acidentais.

CONTROLES ANTES DE USAR

FILTRO DO AR

O pó e a serragem depositados em sua superfície 
devem ser retirados batendo suavemente em uma 
esquina da superfície dura.

Para limpar o interior do porta-filtro pode usar um 
pano umedecido com gasolina.

ORIFÍCIO DE SAÍDA DO ÓLEO

Desmonte o sabre guia e controle que o orifício de 
saída do óleo lubrificante da corrente se encontre 
livre de obstruções.

BARRA GUIA

Quando se desmonta o sabre guia se deve retirar 
a serragem dos orifícios de lubrificação e do sulco 
da guia de corrente.

SAÍDA DE 
ÓLEO
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Engraxe os rolamentos da roda dentada da ponta 
do sabre usando uma engraxadeira com ponta 
para engraxar os rolamentos.

OUTROS

Controle a possível perda de combustível, 
parafusos frouxos ou faltantes e partes danificadas, 
especialmente na montagem dos cabos, placa 
guia e sua montagem. Se encontrar qualquer 
defeito, este deve ser reparado antes de usar a 
máquina.

PONTOS DE MANUTENÇÃO PERIÓDICA

PERIGO! Não realizar nenhum trabalho de 
manutenção ou reparação com o motor em 
funcionamento.

ALETAS DO CILINDRO

É de vital importância que sejam eliminadas a 
sujeira e a serragem alojados nas aletas (ranhuras) 
do cilindro diariamente, pois são causa de 
aquecimento e desgaste do motor. Inspecione e 
limpe periodicamente o corpo do cilindro e sua 
tampa. Antes de fazer, tampe a entrada com um 
pano. Quando volte a coloca-la assegure-se de 
que os cabos do interruptor e arruelas fiquem 
posicionados corretamente. Assegure-se de que a 
entrada de ar esteja livre.

CORRENTE

Ver os parágrafos específicos na MANUTENÇÃO 
DA BARRA GUÍA E DA CORRENTE.

COROA DA CORRENTE

Verifique a presença de rachaduras ou de 
desgaste excessivo da coroa e da corrente; se 
apresentarem um desgaste notório substitua. 
Nunca coloque uma corrente nova em uma coroa 
gasta ou uma coroa nova em uma corrente velha; 
inevitalvelmnete deve trocar ambos os elementos 
simultaneamente. Verifique também o desgaste do 
sulco da guia da corrente (sabre).

FILTRO DE AR

O filtro de ar parcialmente obstruído reduz o 
rendimento do motor, a eficiência do corte e 
aumenta o consumo de combustível.

O corte de lenhas secas e trabalhar em ambientes 
com pó requer uma maior frequência na limpeza 
do filtro.

1. Retire a tampa do filtro desparafusando o botão 
de fixação.
2. Levante o filtro. Separe as duas metades usando 
um parafuso. Sopre com ar por dentro e por fora.
3. Substitua o filtro se estiver danificado (defor-
mado e/ou rachado).

FILTRO DE COMBUSTÍVEL

Pode ser trocado através da boca de 
abastecimento de combustível por meio de um 
gancho e sustentando-o com um alicate de pontas 
largas. Desarme o filtro e enxágue-o com gasolina 
ou substitua-o por um novo caso seja necessário. 
Troque o filtro pelo menos uma vez por ano.
USE PEÇAS DE REPOSIÇÃO ORIGINAIS.

FILTRO DE ÓLEO

Desarme o filtro e enxágue-o com gasolina ou 
substitua-o por um novo caso seja necessário. Pode 
ser alcançado através da boca de abastecimento 
do óleo de dentro do tanque por meio de um 
gancho e segurando-o com um alicate de pontas 
longas. Troque-o se estiver danificado.
Posicione o filtro na parte inferior do tanque para 
ter uma correta passagem do óleo.

VELA

Pelo menos uma vez por ano ou em caso de 
dificuldade de pôr em funcionamento o motor, 
deve verificar o estado da vela de ignição. Espere 
que o motor se esfrie antes de retirá-la. Retire 
a tampa (A) e desparafuse a vela com a chave 
fornecida (B).

Caso encontre excessivas incrustações e desgaste 
do eletrodo, substitua-a.

Um excesso de carvão pode ser devido a:
• Uma proporção superior de óleo na mistura que 

a indicada ou um tipo de óleo inapropriado.
• Um filtro de ar parcialmente obstruído.
• Parafuse a vela a mão até o fundo da rosca

para evitar danificá-la, use a chave unicamente 
para fazer o ajuste final.
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AMORTECEDORES

Substitua-o se apresentarem rachaduras ou partes 
quebradas.

NÃO TENTE fazer reparações se não estiver 
capacitado para fazê-las. Dirija-se a um Serviço 
Técnico Autorizado.

PERIGO! COM O FIM DE CONSERVAR AS 
CONDIÇÕES ORIGINAIS DE SEGURANÇA, NÃO 
EFETUE MODIFICAÇÕES NA MÁQUINA.

PARA O CASO DE REPARAÇÕES, USE UNICA-
MENTE PEÇAS DE REPOSIÇÃO ORIGINAIS.

MANUTENÇÃO DA BARRA GUÍA E DA 
CORRENTE 

MANUTENÇÃO E AFIAÇÃO DA CORRENTE

ATENÇÃO: A corrente de corte é afiada. Use 
sempre luvas de segurança para manipular a 
corrente de corte a fim de evitar ferimentos. 

USE LUVAS GROSSAS PARA MANIPULAR A 
CORRENTE.

É muito importante para o funcionamento suave 
e seguro, manter os dentes cortantes sempre bem 
afiados.

Sua corrente deve ser afiada quando:
• Necessitar um esforço extra para que a

corrente corte.
• O corte se desvie de sua linha.
• Gere excessivas vibrações.
• Aumente o consumo de combustível.

Antes de afiar a corrente deve ser tensionada, veja 
‘MONTAGEM DA BARRA E DA CORRENTE’.

Antes de afiar assegure-se:
• Que o sabre esteja firmemente assegurado.
• Que o botão de partida esteja desligado.
• Que o freio da corrente esteja aplicado.
• Que usa a lima da medida adequada para sua 

corrente.
1. Use uma lima redonda especial para correntes
de 5/32” (4 mm) de Ø (Parte 1).
2. Apoie a lima sobre o cortante e lime para fren-
te. Mantenha o ângulo de afiação (Parte 2-3).
3. Afie limando do lado interno ao externo todos
os dentes de um lado e depois todos os do outro
lado (Parte 5).
4. Antes de cada afiação controle a altura do
dente de profundidade.

1. Controle a calibragem.
2. Redondeie o dente.
3. Mantenha a calibragem.

Posicione a lima de forma tal que em sua parte 
externa fique 1mm mais alta na parte externa que 
na interna.

Não se esqueça de redondear a frente do 
dente limitador de profundidade para reduzir a 
possibilidade que se produza contragolpe.

Cuide que todos os cortantes tenham o mesmo 
comprimetno e ângulos como está de acordo 
com o ilustrado.

4. Longitude do cortante
5. Ângulo do cortante
6. Ângulo da barra
7. Ângulo superior do cortante

Depois da afiação se deve afrouxar a corrente de 
acordo com as instruções.

Se a corrente não recebe um suficiente fluxo de 
lubrificante, gire o parafuso de regulação da 
bomba em sentido anti-horário.

BARRA GUIA DA CORRENTE

Ocasionalmente inverta a posição para que se 
desgastem os dois lados da barra.

Os sulcos das guias devem estar enquadrados, 
controle seu desgaste. Aplicando uma régua ao 
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1 - Régua   2 - Espaço livre
3 - Sem Espaço livre   4- Corrente inclinada

lado da barra apoiada contra a parte lateral do 
cortante tem que mostrar uma luz, se não ficar um 
espaço livre a guia deve ser substituída; mostra 
esquematicamente o desgaste das guias.

IMPORTANTE: Respeite as instruções sobre 
manutenção e afiação da corrente. Use unicamente 
peças de reposição de barra e corrente originais 
ou os equivalentes informados pelo fornecedor. 

REGULAGEM DO CARBURADOR E DA 
VELOCIDADE MÍNIMA DO MOTOR, 
PARAFUSO (T)

O carburador de sua motosserra foi regulado 
dentro de valores da fase de produção. Somente 
o parafuso T da marcha lenta deve ser ajustado.
O resto das regulações requer instrumental técnico 
para sua calibração e deve ser efetuada em um
Serviço Mecânico Autorizado.

O parafuso (T) aciona uma válvula de borboleta 
que em uma posição ligeiramente aberta 
pode regular o regime da velocidade mínima à 
velocidade apropriada.

PERIGO! Uma regulagem muito alta do 
regime de marcha pode fazer que se una a 
embreagem centrífuga e a marcha da corrente 
sem apertar o acelerador.

NOTA: O carburador vem regulado a um valor 
médio na fase de produção. A utilização em 
condições atmosféricas sensivelmente diferentes 
(temperatura, diferente altitude, umidade) pode 
obrigar a fazer uma regulagem de otimização. 
Portanto, para efetuar esta regulagem dirija-se a 
um Serviço Técnico Autorizado.

LIMPEZA, TRANSPORTE E ARMAZENAGEM

Em caso de transporte ou uma longa inatividade, 
esvazie o tanque de combustível e funcione o 
motor para que se consuma o resto de combustível 
que fica no carburador.

NÃO USE líquidos agressivos para sua limpeza.

Guarde a máquina em lugar limpo, seco e fora do 
alcance das crianças.

Em caso de transporte cubra o sabre e a corrente 
com a cobertura fornecida.

MEIO AMBIENTE

Caso, depois de um longo uso seja necessário 
substituir esta máquina, NÃO A COLOQUE 
ENTRE OS RESÍDUOS DOMÉSTICOS. Desfaça-se 
dela de uma forma que resulte segurança para o 
meio ambiente.

GARANTIA

Por favor, veja o CERTIFICADO DE GARANTIA 
anexo para ver PRAZOS E CONDIÇÕES.
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